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Zpráva ze zahraniční služební cesty

Jméno a příjmení účastníka cesty
Leoš Junek, Bedřich Vychodil

Pracoviště – dle organizační struktury
L. Junek - 8.4.2 odd. LTP systému, B. Vychodil – 1.5.3 Oddělení pro standardy

Pracoviště – zařazení


Důvod cesty
Návštěva Národní knihovny Norska v Mo I Raně

Místo – město
Mo I Rana

Místo – země
Norsko

Datum (od-do)
12. – 13. 4. 2011

Podrobný časový harmonogram
Úterý

Welcome



Petter Rønningsen
DocWorks OCR



Lisbeth Johannessen

Break

Tour around the premises


Petter Rønningsen

Technical infrastructure


Trond Teigen

Wrap up first day



Petter Rønningsen

Středa

National Library and the


Svein Arne Brygfjeld

digitizing program

Digitization - production lines 

Petter Rønningsen

Break

Metadata



Roger Mathisen

Inspection of data NBDigital

Stig Bang

The National Library on internett

Miscellaneous



Petter Rønningsen

Wrap up




Petter Rønningsen

Spolucestující z NK


Finanční zajištění
IOP-NDK

Cíle cesty
Cíle cesty byly de facto splněny

Plnění cílů cesty (konkrétně)
Získávání zkušeností s provozem již zaběhnuté digitalizační linky. a podrobná analýza stávající situace v národní knihovně Norska vyústila v řadu cenných poznatků a doporučení. Byla též představena budoucí koncepce projektu NK, implementace formátu JPEG2000 v plánovaném digitalizačním projektu NDK.

Program a další podrobnější informace
Ano, viz text dole


Přivezené materiály
Ano

Datum předložení zprávy


Podpis předkladatele zprávy


Podpis nadřízeného
Datum:
Podpis:

Vloženo na Intranet
Datum:
Podpis:

Přijato v mezinárodním oddělení
Datum:
Podpis:

Služební cesta do Národní knihovny Norska (Norwegian National Library) ve městě  Mo I Rana v Norsku

Webová stránka: www.nb.no
Návštěvníci:

Leos Junek, Technical Support of the Project “National Digital Library”

Bedrich Vychodil, Digital Preservation Department

Přednášející:

Petter Rønningsen - Inspection Technologies
· hlavní průvodce, kontaktní osoba

· Téma:  Wellcome, Tour around the premises, Wrap up first day, Digitization - production lines, Miscellaneou,s Wrap up

· Kontakt: Petter.Ronningsen@nb.no, +47 971 71 142, http://ronningsen.net
Roger Mathisen - Information Technology and Services
· Téma: Metadata, Inspection of data

· Kontakt: roger.mathisen@nb.no
Stig Bang - Senior adviser at National Library of Norway

· Téma: NBDigital - The National Library on internet

· Kontakt: stig.bang@nb.no

Svein Arne Brygfjeld - Head of development at National Library of Norway

· Téma: National Library and the digitizing program

· Kontakt: SveinArne.Brygfjeld@nb.no

Lisbeth Johannessen

· Téma: DocWorks OCR

· Kontakt: Lisbeth.Johannessen@nb.no
Trond Teigen - Training and Support
· Téma: Technical infrastructure

· Kontakt: Trond.Teigen@nb.no

1. Seznam dotazů

1.1. Zkušenosti s DocWorks

· nejčastější problémy - co to je, kdo je řeší, jakou má kvalifikaci

· úroveň technické podpory od výrobce/dodavatele

· školení - co doporučují

· nechat si ukázat, jak to vypadá v praxi

1.2.  Hardware used at digitizing line

· disková pole, servery

· pracovní stanice

· skenery

1.3.  Obecné zkušenosti s projektem

Jaké jsou vaše obecné zkušenosti s projektem? Oceníme hlavně ty nepříjemné, abychom se mohli vyvarovat stejných chyb.

1.4. Digitized data dataflow

· dataflow from scanners to central storage (temporary storages, dwell period)

· backup of your working data – how, SW?

· Is data stored on workstation? If so, how long? Do you backup workstations? How if so?

1.5.  Dataflow digitalizovaných dat

· Od skeneru po centrální úložiště (kde a jak dlouho),

· Jak jsou pracovní data zálohována?

· Zůstávají na pracovních stanicích?

· Jsou zálohovány pracovní stanice?

· Požadavky na centrální pracovní systém pro digitalizaci:

· Kolik TB dat se zde „otočí“ za pracovní týden?

· Jaké jsou požadavky na IOPs centrálního úložiště?

· Propustnost úložiště MB-GB/s.

1.6. Zálohování a archivace dat

· Politiky pro zálohování (digitalizace, zpřístupnění, archivy – jak se liší)

· Jaký SW používáte pro zálohování a archivaci? Jaká záložní/archivní média používáte (disk/páska)?

· Uchováváte data v jedné nebo více lokalitách? Pokud ve více lokalitách, jak zajišťujete replikaci a konzistenci dat?

· Jaký je přibližný objem dat: dnes, průměrný roční nárůst, očekávaný objem koncem r. 2011?

1.6.  Digitalizace

· Jaké typy dokumentů digitalizujete?

· Jaké používáte techniky digitalizace?

· Jaké kroky obsahuje vaše celé digitalizační workflow?

· Jaké formáty používáte pro

· MC (Master Copy) – archivní kopii?

· PMC (Production Master Copy) – produkční kopii na zpřístupnění?

· UC (User Copy) – uživatelskou kopii?

· další použivé formáty během digitalizace? Skenujete do TIFFu?

· Specifikace pro tvorbu

· archivní kopie

· produkční kopie na zpřístupnění

· uživatelské kopie

· Parametry skenování pro různé typy dokumentů: barva/odstíny šedi, ICC, rozlišení

· Nasazení JPEG2000

· Používáte JP2 (JPF, JPX)?
1.7. LTP

· Používáte LTP systém nebo máte v plánu si jej pořídit? Zpřístupňujete data přímo z LTP nebo pomocí nějaké specializované aplikace s vlastním archivem?

· Uchováváte v LTP uživatelskou kopii (UC)?

· Archivujete ALTO OCR a XML?

· Co děláte, když se změní obrázek a ALTO pak nepasuje?

1.8.  Kontrola dat

· Kontrolujete soubory, zda nejsou poškozeny bitovou rotací (bit-rot)? (MD5, RGB kanály, histogram)

· Kontrolujete soubory po migraci? Např. když je MC TIFF zmigrován do MC JP2 or PMC JP2 (RGB kanály, histogram, atd.)?

1.9.  Metadata

· Jak nakládáte s obrazovými metadaty?

· Používáte vodotisk v UC nebo MC?

· Můžete nám ukázat své METS balíky? Od Rogera Mathisena už máme k dispozici jejich starší verzi

·  Implementovali jste od té doby nějaké změny?

· Co je u časopisu hlavní METS? 
· Pro číslo? Pokud ano, je v metadatech čísla info i o vrchních úrovnich jako je ročník a titul? Nebo mají speciální metadata pro ročník a titul?
· Zachycujete (autorská) práva v metadatech?

· Používáte práva PREMIS, METS or nebo oboje?

· Uchováváte metadata s právy s MC nebo s UC?

1.11. eBook

· Uchováváte eBook formáty (epub, mobi, etc)?

· Pokud ano, chcete je dlouhodobě uchovávat?

· Chcete všechny eBooky migrovat (např. do PDF) nebo je uchováte tak jak jsou?

· Vytváříte katalogový záznam pro eBook nebo jen eBook propojíte se záznamem o fyzické knize? 

· Je u vás uzákoněn elektronický povinný výtisk, v rámci kterého byste dostávali veškerou elektronickou produkci (vyjma obsahu webu)?

· Máte nějaké zkušenosti s vydavateli? Chtějí vám posílat soubory v PDF nebo PDF/A?

· Pokud u vás máte povinný elektronický výtisk, v jakých formátech knihy přijímáte?

· Přijímáte knihy ve formátu Postscript a migrujete je do PDF?

· Používáte nějaký nástroj pro vytvoření a validaci PDF?

· Máte zkušenost s DRM (Digital Rights Management)?

· Požadujete po vydavatelích, aby vám posílali data bez DRM?

· Pokud přijímáte data s DRM, odstraňujete tuto ochranu?

· Pro účely vlastního zpřístupnění doplňujete do dokumentů DRM?

1.12. Identifikátory

· Jaká je vaše politika s přidělováním URN:NBN? 

· Jakým typům dokumentů je tento identifikátor přidělen?

· Za jakých podmínek dojde k přidělení URN:NBN?

· Používáte ústřední přidělovací místo nebo využíváte decentralizovaného modelu? (Některé instituce přidělují své URN:NBN ze svého adresního prostoru.)
2. DocWorks (DCC)

2.1. Nastavení workflow, obecné zkušenosti

Bylo nutné volit kompromis mezi mírou rozpoznání a cenou za implementaci dané kvality zpracování.

V NB se rozhodli upustit od rozpoznávání na úrovni článků (article recognition) z důvodu velké finanční a časové náročnosti.

· DCC bylo původně zamýšleno pouze na knihy

· Nemají kapacity na manuální korekce OCR

· později využili DCC i na noviny, ale měli problémy se zónováním OCR

· Nemají kapacity na manuální korekce OCR 

Pravidlo Pettera R.: Chceš-li něco prezentovat, musíš to manuálně zkontrolovat (QA).

V DCC jsou tzv. projekty, jejichž nastavení se uchovává v XML souboru s příponou .rdy.

Vytvořili si vlastní sadu projektů (DCC-PROJECTs), které v DCC definují, podle jakého vzorce a v jakém pořadí se budou digitalizovaná data zpracovávat. Stanovili 4 kritéria, která charakterizují dokument a jeho zpracování; kombinací těchto kritérií vzniklo 26 nastavení – 26 projektů.
Typ dokumentu
Priorita zpracování
Font
Manuální kontrola

monografie
standardní
antikva
bez kontroly (automatic)

periodikum
na vyžádání
antikva fraktura
s QA (VPN)



fraktura


Příklad:

PROJECT <project_name>

*.rdy (XML)

- type of material (např. BOOK)

- priority

- font (antiqua/antiquafrakt/frakt)

- language (autodetekce nebo nově informace jde z katalogu)

- manual QA

- save into XML

Kritéria (typ dokumentu, priorita zpracování …) si vymyslela NB sama. Kritéria se promítla do názvu projektů:

· Monografi_Default_Antiqua_Auto

· Monografi_Default_Antiqua_VPN

· Monografi_Default_Fract_Auto

· …

· Periodic_OnDemand_Fract_Auto

Další typ dokumentu – další projekt:

· PaperBack_Backlog_Antiqua_Auto

Defaultně se v DCC začíná s IMPORTER funkcí, kde se importují nehotové a připravené projekty s nastavením, které je nutno označit. Fázi „Import“, ve které se stejně jen nakopíruje RDY soubor do složky se skeny, přeskočili; upravili workflow tak, že se RDY soubor do složky se skeny nakopíruje automaticky. Je zbytečné v DCC vybírat, co se má importovat, když se stejně importuje vše zdigitalizované.

Vyzkoumali, že když se v DCC zpracovává víc než 50 novin současně, tak se začne zadrhávat.

Zkušenosti s DCC

· začalo jim zamrzat, přijeli z CCS, strávili nad tím víkend a zjistili, že se při zpracování hlaviček TIFF vyskytuje nechtěná smyčka

· zpočátku nebylo schopné lokalizovat textové bloky; na řešení spolupracovali s CCS, vyřešila to změna kontrastu

Infrastruktura digitalizačního workflow

Mají jeden server (nejspíše typu NAS), ke kterému je připojen souborový systém a 18 serverů, na kterých běží DCC, plus mají k dispozici více jak 100 dalších serverů. Na každém z těchto 18 serverů běží 4 procesy. 

Používají docWorks 6.4.3.

Aplikace zobrazuje statistiku fází, ve kterých se nacházejí dokumenty:


Prepare Import
18


Import
0


Verify Page Number
782 – největší číslo

Když má kniha obsah, tak se musí mapovat obsah na skutečné stránky a ověřuje se správnost mapování.

3 podmínky zastavení zpracování dokumentu:

· We decide - Uživatelsky nadefinovaný kontrolní bod (breakpoint)

· Error - Chyba

· Rejection - Dosažení hodnoty pro odmítnutí (reject condition)

Příklad: Detekuje-li DCC v titulu obsah, zvedne vlajku a zastaví se (čeká na akci operátora).

Příklad Rejection: Detekována první strana (top page). Je to lepší než nastavit pravidlo na nedetekování, protože se aspoň zkontroluje, že je detekována správná strana.

Jsou nastavena přesné pravidla, podle kterých může být dokument odmítnut

· Detekce Top page

· Chyby ve stránkování

· OCR pod 90%

· Atd.

DCC zónování má problém s obsahy (Table of content), zde je zapotřebí manuální práce na korekci chyb.

Každá akce je nastavena tak, aby prošla podle předem nastavených kritérií. Po provedení každé akce se dá nastavit kontrola jak manuální tak automatická:

· Vizuální (potvrzení)

· Rozhodnutí zda je to v pořádku či ne

· Rozhodování automatické podle daných pravidel (např. menší úspěšnost než 90% u OCR může být považována za nedostatečnou a v tom případě je oznámena chyba)

Nejvíce času zabere definice cílového stavu, definice výstupu. Ta nejde dělat bez přímé zkušenosti s docWorks – problém slepice a vejce.

Pokud by v NB měli požadavek zpracovat text na úroveň článku, hodně by to zvýšilo nároky na manuální zpracování.

NB se rozhodla neuchovávat nastavení DCC. V případě, že se digitální dokument poškodí nebo ztratí, zdigitalizuje se znovu.

2.2. Typické problémy, technická podpora, spokojenost s výrobcem

Mají občas problémy s DCC – chová se nestabilně, ale pracují s CCS na odstraňování, zaznamenávají zlepšující se trend.

· Např. objevují se vykřičníky – procesy mohou trvat moc dlouho

· Např. vykreslování ikon (indikace stavu) není přesné a zpožďuje se

· Mají problémy s velkými obrazy! Obálky knih a větší mapy zbrzďují proces zpracování. Z toho důvodu se chystají je posílat na zpracování mimo! Našli ale provizorní „řešení“

· V některých případech mapy a obálky zmenšují pro zpracování v DCC, ale pak mají pozměněná technická metadata, které pak musí manuálně upravovat. 

· Je možné v DCC přidávat stránky jednotlivě (např. když při digitalizaci udělali chybu nebo stránka fyzicky chyběla), ale to nedělají

· Problémy se stránkováním, není zde možnost korekce stránkování

· Mají řešení – přeskenují celou knihu raději celou znova, aby nebyly problémy s metadaty.

CCS má Sharepointový portál pro hlášení chyb, kam NB přispívá.

V základu jsou s CCS spokojeni (positive experience).

Kontaktní osobou v CCS je Christian. Lisabeth J. používá pro kontakt s CCS také Skype a email.

Když by byl problém, který by se neřešil, stačí říct šéfovi konzultantů v CCS.

2.3. Školení

Ve třech různých obdobích přijeli dva technici CCS a provedli týdenní školení 5 lidí. Těchto 5 lidí pak vyškolilo zbytek operátorů. 

Celkem je v NB 50 operátorů DCC. Každý den s DCC dělá obvykle 3 – 6 z nich.

2.4. Referenční návštěva pracoviště

Kniha – zpracují v řádu minut (2 – 5 min)

· Program umí detekovat titulní stránky, čísla stránek, obsah – to je to jediné, co se kontroluje

· Vysoká úroveň úspěšnosti OCR vede k tomu, že neopravují text; zatím ani nemají zprávy o tom, že jejich OCR mechanismus pracuje špatně

Noviny

· Neprovádějí žádné manuální kontroly v docWorks, bylo by to příliš náročné

Periodika (odborné časopisy)

· Titulní strana, nadpisy všech úrovní, ohraničené články, odstavce

· Právě s tím začínají, takže nemají odhad, jak dlouho to trvá

6 pracovišť, kde se operátoři střídají. Průměrně je jeden člověk na jednom pracovišti 1-2 dny.

2.5. OCR

· Na účinnost OCR mechanismu si nedělají statistiky. Pokud by byly nepřesnosti větší než 7%, došlo by k odmítnutí dokumentu.

· Měli problém se švabachem – měli jen slovníky pro norštinu, které na švabach nešly použít.

· Záznam v knihovním systému o jazyku dokumentu – při procesu digitalizace se dostane až do nastavení DCC.

· Nemají kapacity na manuální korekce OCR

· Zkušebně testovali až 5 slovníků pro automatické rozpoznávání jazyka

· 5 slovníků → DCC je velmi pomalé, proto v praxi nastavují max 2 slovníky

· No article selection (ukázalo se jako velmi problematické, především u dvojstránek u novin, je potřeba manuální práce, tedy je to finančně náročné)

· Nevytvářejí celkové statistiky úspěšnosti OCR, ale o jednotlivých stránkách je tato informace uložena v XML plus celková úspěšnost na knihu/noviny

· Společně s CCS testovali a upravovali (development) vlastnosti vstupního obrázku před vlastním zónováním. Automaticky se mění kontrast obrázku, aby se vylepšila funkce zónování (dříve to nebylo možné)

· Mají problémy s rozpoznáním bílého textu na tmavém pozadí (noviny)

3. HW vybavení linky

3.1. Servery

HP-blade (64 blade serverů)

VmWare (5 ESX serverů)

asi 30 ks 2U serverů od Dell a IBM

7 Oracle/Sun Solaris serverů

3.2. Disková pole

SUN St-6140/6180 14 konfigurací

SUN St-6540/6580, 4 konfigurace

jedno pole HP-EVA

3.3. Páskové knihovny

2 ks SL8500 (každá s kapacitou 10 PB)

8ks T10kb páskových mechanik

pásky: T10K

3.4. Uživatelské stanice

desktopy Dell

notebooky Lenovo
3.5. Obnova HW

Podle jejich zkušeností je lepší po 5ti letech zakoupit nový HW než udržovat ten starý

· Spotřeba el. Energie

· Cena na údržbu - servis

· Poruchovost

4. Obecné zkušenosti s projektem

Stojí za to si zkušenosti získat sám. Cesta ke zkušenostem hodně naučí.

Na projektový management používají sotware AGILE, http://www.agilealliance.org/
Motto: KISS (Keep It Simple Stupid)

Podle Pettera R. se nestarají o veškeré detaily, které by mohly nastat. Zkrátka digitalizují a s problémy se vypořádávají během projektu. V případě nezdaru naskenují daný objekt znova a vytvoří nově OCR a metadata. Je to pro ně jednodušší a tím rychlejší a levnější. 
5. Toky dat, diskové prostory

K propustnosti system, tokům dat: Používají 1 Gbps LAN a 8 Gbps SAN a stačí to.

Celkový nárůst dat za pracovní den: 

· v absolutních číslech: 0 – 2 940 GB (čerpáno ze statitstiky za období 04/2010-04/2011)

· průměrně: 1,5 TB (objem všech digitálních objektů, ne jen obrázků)

· 60 000 stran knih (300 knih o průměrně 200 str.), 8 000 stran novin

Velké fluktuace v objemu denního ingestu: způsobená různými problémy; je snahou snížit fluktuace.

Datový tok ze skenerů do datového úložiště (temporary storages, dwell period)

· Jsou schopni digitalizovat i přesto, když další části výroby stojí. Mají několikadenní buffer na překlenutí doby, která jim dá čas na opravu závady. Jedná se o 3-4 dny.

· Nezálohují archivní ani pracovní data.

· Zálohování pracovních stanic

· pracovní stanice se nezálohují

· Využívají tzv. production database – která jim umožňuje sledovat pohyb souborů (stará verze)

· Pracují na tracking systému, který je podporovaný v DCC (nová verze)

6. Parametry centrálního pracovního úložiště a centrálního úložiště

Pracovní prostor (Temporary space): 50 TB

Centrální úložiště: kolik IOPs (v průměru, špičkově) má? Trond informaci nevěděl, neřeší to.
Geografická redundance

· nyní: používají dvě lokace pro uložení archivní kopie (dvě sousední budovy v Mo I Raně)

· v přípravě: využití úložiště v Oslu (testují optické propojení pro dostatečnou rychlost)

Souborový systém SAM_QFS

· HDD - 2 PB na discích (kopie 1)

· Pásky - 2+2 PB (kopie 2 a 3) kapacita každé pásky 1 TB

SSD - využívají pro cache pro zpřístupnění z důvodu rychlosti, velikost 1 TB

K centrálnímu NAS serveru jsou připojeny FC disky ležící mimo archivní storage. Slouží jako cache, obsahují informace z knihovního katalogu. Jsou zálohovány.

· Současný objem uložených dat je 2 PB (objem první kopie; vzhledem k použité technologii SAM_QFS je celkový objem dat trojnásobný)

· Roční přírůstek je 6 až 700 TB

· Historická data se nemažou. Původní TIFFy které mají na páskách (levné úložiště) se nechávají uložené. Nové TIFFy se po migraci do JP2 lossless mažou!

· Výměna disků probíhá každé 2-3 roky, pásky se nechávají a nevyměňují se

· V normálním režimu se přistupuje pouze na HDD, pokud vypadnou HDD, tak automatiky naběhnou pásky jako záloha., které jsou pomalé, ale slouží pouze jako záloha na překlenutí doby nutné na opravu. 

· Perspektiva uchování: 1000 let.
SAM-FS: 10 miliónů souborů na každý filesystém

· /book/00

· /book/01

· /papers/00

· /video/00

Objem dat narůstá. 

· V roce 2013 se očekává objem uchovaných dat 5 PB

· Od roku 2012 bude objem migrovaných dat (přesun z jedné technologie na jinou, nikoli konverze formátů) vyšší než objem ingestovaných dat. Také více technologie bude třeba na provádění migrace než na vlastní ingest.

7. Zálohování a archivace

Archivní data v NB nezálohují. Mají SAM_FS se třemi kopiemi, to je dostatečná ochrana. Pracovní data nezálohují. Petter R. ani Trond T. nevěděli, zda zálohují nastavení DCC nebo jiného software.

· Zálohován je pouze katalog. Když přijdou o data z digitalizace, tak knihy přeskenují, to je podle jejich slov levnější než vytvářet kvalitní zálohu pro veškerá data.
· 3 kopie: jeden disk, jedna páska v budově 1, druhá páska v budově 2 (která je vedle), v přípravě budova 3 v Oslu viz „5. Parametry centrálního pracovního úložiště a centrálního úložiště“.

· Uživatelské kopie (kopie pro zpřístupnění) jsou uchovány mimo archivní systém.

· Uchovávají kontrolní součty, ale nepoužívají je – nemají nástroj pro kontrolu kontrolních součtů. SAM_FS používá své interní kontrolní součty; tomuto systému v NB věří.

8. Digitalizace

8.1. Obecně o pobočce norské NK v Mo I Raně

1998 založení NB, v Oslu získala NB budovu po Univerzitní knihovně. Nyní má NB 400 zaměstnanců, polovinu v Oslu, druhou půlku v Mo I Raně.

2007 začala digitalizace z mikrofilmů

2010 začali digitalizovat noviny, 6 000 stran/den

Digitalizace knih: 300 knih/den

 Mo I Ranská pobočka

· Služby veřejnosti

· Grafické služby  

· Zdroje? (resource)

· IT a digitalizace = 4 sekce, 100 zaměstnanců

· D1

· D2

· SW Development - 25 lidí (Používají převážně opensource)

400 mil. NOK – rozpočet; je to dostatek peněz v porovnání s ostatními NK

2006 – start programu digitalizace; začali průzkumem situace ve světě v tomto oboru

Internet – jsme na internetu a uživatelé očekávají, že informace budou na netu

Knihovní výbor (board) se rozhodl „digitalizovat vše“ – to bylo poslední rozhodnutí výboru, pak byl rozpuštěn. Ředitel NB za digitalizací hodně stojí, podporuje ji.

Zdůvodňovali projekt přesunutím pracovních sil a ukázáním, že když dostanou víc peněz, udělají mnohem víc práce. Mělo to efekt, dostali peníze.

Digitalizace má velký vliv na chod celé organizace – na služby, na ostatní části

Digitální knihovna = 3 funkční části

· Ingest

· Repository - Repositář digitální knihovny

· Access - Přístupové služby

Nejjednodušší část je digitalizace a nejtěžší je zpracování

Důležitá je dobrá identifikace objektů (používají ID-URN) např. digibook_ed<name> … <type> dobrý název je vhodný pro pořádek, např. využívají to pro hromadné korekce (korekce barev), velmi jednoduché na selekci

Pomocí DCC produkují pomocí zónování OCR a METS/ALTO pak dělají až reformátování a kontrolu kvality
· V Norsku je drahá lidská práce proto není možné vizuálně kontrolovat veškeré výstupy, kontrolují se pouze náhodně vybrané části a sutomaticky se kontroluje pouze při zavádění nové linky, technologie.

· Kontrolují počet stran u dodaných novin (Legal Deposit) to je pro NLN nejdůležitější kontrola

· 15-20MB je běžná velikost, pokud je výsledná velikost velmi rozdílná např. 5MB nebo naopak 20KB, pak může jít o chybu (např. pouze černá barva)

· používají JHOVE

· Kontroly migrovaných dat (RGB channels kontroly)

· Dělají pouze u vybraných zakázek (časově náročné a výpočetně náročné, podle Rogera M. je vznik chyb relativně malý).
· Pro test nového SW nebo produkční linky
· ImageMagic – využívají pro export z TIFFu do RAW-RGB reprezentací, to samé na JP2 a pak porovnají pixel by pixel, zda nedoslo k poskození při migraci. Používali Image Magic speedup version 64bits. Pozor: Image Magic s JasPER nefunguje s JP2 multilayer (nepodporuje). Podobný testovací nástroj budeme zkoušet v NKP s p. Roseckým z MZK.
· Photoshop – DIFERENT plus porovnávají vygenerovaný histogram
· Radí analyzovat spíš původní TIFF ze skeneru, zde mohou nastat chyby (setting, too gray, to white)
· Test: Před rozhodnutím využívat JPEG2000. Testovali převod TIFFu na JP2 a zpět na TIFF. Test byl úspěšný a tak se rozhodli používat JP2.

· Test: Použili Photoshop na převod z TIFF na JP2 na TIFF. Porovnali původní TIFF s migrovaným v Photoshopu pomocí filtru „DIFFERENT“

· Test: Lossy vs. Lossles studie na kterou nás upozornili v NLN. Studie z British Library; kompresní poměr a kvalitu, kterou vnímá uživatel EQ. Záver je, že vzniklá ztráta při kompresi je menší než je rozdíl (ztráta) mezi dvěma skeny vytvořených vzápětí na stejném skeneru. Požádat o tento test, popis testu 

Pak se vše ukládá do rezervačního modulu a access modulu (zpřístupňující aplikace).
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Obr. 1 – Sklad knih s robotem
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Obr. 2 – Boxy s knihami
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Obr. 3 – Čistící box

8.2. Produkční linka

Production Line DigiStoring (plánují pouze pro parlamentní protokoly)

Něco podobného dělají pro knihy ale bez některých modulů

· Pojmenování/ID 

· Linkování do katalogu

· Nová verze, která využívá komplet možnosti DCC funkce – čárový kód, identifikátory pro fyzickou jednotku, tak pro zdigitalizovanou jednotku. RIT – zde se skladují informace o jednotkách a spojují tzv. TRACKING

· DPU-Sken je software na obsluhu skenerů (zn. Canon); ukládají se jako jednotlivé obrázky do předem definované složky podle předem přidělených identifikátorů.

· Zasílají na FLASH discích do Německa dávky na zpracování je na CCS processing (RIT process), protože to v Německu umějí lépe zpracovávat

· Bibsys  Update (update katalogu o identifikátor digitálního dokumentu)

· Tam je ID pro originál analogový dokument

· ID analogového dokumentu plus Bibsys vytvoří nové ID pro tento nově vzniklý dig. dokument

· Celý tento proces trvá cca 1 měsíc

· Po celou dobu updatuji STATUS zakázky

Jaká materiál digitalizujete a podle jakého vzorce vybíráte zakázky?

· Prioritně digitalizují On Demand 
· V roce 2005 se rozhodlo, že NB bude digitalizovat „VŠE“

· Knihy, noviny, mikrofilmy… (300-400 knih denně)

· Rádio

· Televize

· Knihy, noviny, fotografie

· Nově mapy, plakáty

8.3. Ingest

Zahrnuje vlastní digitalizaci analogových objektů + povinný digitální výtisk. Bylo nutno zapojit ostatní části NB, aby se dosáhlo cíle při ingestu. Nejsnadnější na digitalizaci je vlastní skenování. Pro identifikaci digitálních objektů byl využit UURN (nebo WRN?)

Příklad vzorů pro identifikátory

ABC_digibook_<date>_<scannerID>_<type>

ABC_photo_<date>_<scannerID>_<type>

scannerID … pomáhá při automatických korekcích barev, mohou se provádět hromadně nad obrázky pocházejícími z jednoho skeneru

8.4. Digitalizační workflow

V momentě skenování se importují metadata z katalogu Bibsys → tato informace provází digitální objekt po zbytek jeho pouti systémem.

· DigObject = images/ + 1 xml

· DO pak jde na strukturální analýzu a OCR – to dělá docWorks

· DO = images + mnohem více XML, METS ALTO

· Reformátování, kontrola kvality, změna formátu do JP2, aktualizace katalogu

· JP2000 + uživatelské kopie JPEG

· úschova (preservation) a zpřístupnění (2 samostatné větve)

8.4.1. Budování nové produkční linky

Za vzor se vezme nějaká ze stávajících linek. Něco se vyhodí, něco přidá; např. linka pro zpracování rádiového záznamu nemá OCR

8.4.2. Kontroly

Jednoduché kontroly: noviny mají sudý počet stran, velikost souboru je neobvyklá vzhledem ke zbytku

JHOVE – na každý soubor

V současnosti se soustředí na SECURE DATA INTEGRITY, autenticita je pro ně velmi důležitá, ale jsou podle jejich slov pozadu a nemají to v pořádku

Check sums MD5 – systém je generuje sám, ale nevyužívají je, tedy ne vědomě. Podle jejich slov „věříme v technologii, kterou používáme, a proto negenerujeme další MD5, které by bylo uloženo vedle našich souborů“

Nemají moc manuální kontroly, protože nemají na to lidi a čas

8.4.3. Rozdělování stránek na lince zpracování novin

Pro rozdělování stránek po digitalizaci novin používají tři PC worstations
8.4.4. JPEG2000 (JP2)

Při studiu ohledně JP2000 si dělali manuální testy věrohodnosti

Formát JP2 

- používá se pro uživatelské a archivní kopie

- Roger M. chtěl ztrátové JP2 i pro archivní kopie

Ztrátové JP2 pro archivní kopie?

Experience Quality versus Degree of Loss

· do určité míry ztrátovosti JP2 uživatel nepozná rozdíl

· pokus: rozdíl mezi dvěma skeny téže předlohy na témže stroji byl větší než rozdíl neztrátového JP2 a JP2 s úrovní ztrátovosti U1 (viz následující obrázek)
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Obr. 4 – Vztah mezi stupněm ztrátovosti JP2 a vnímanou kvalitou

8.5. Digitální repositář

Do indexu vyhledávacího stroje jsou importována tato metadata

· popisná metadata (descriptive metadata)

· OCR

· textový obsah (text content)

Pro archivování dat používají SAM-QFS, nepoužívají kontrolní součty, ale uložené je mají.

Lze říct robotovi v páskové knihovně, aby jednou ročně provedl kontrolu součtů.

Nepoužíváme Fedoru a podobné nástroje, přináší to zvýšení komplexity; děláme věci jednoduše, na složité nemáme lidi.

8.6. Zpřístupnění

 Zpřístupňují uživatelům

· OCR

· TXT 

· JPEG (obrázek je generován on-the-fly z JP2) 

· PDF (bez omezení stran, má menší rozlišení, nižší kvalitu a obrázky jsou v JPEG) - když zdroj nepodléhá autorskému právu
· Stránka pro vyhledávání novin www.nb.no/aviser/; je potřeba heslo na vzdálený přístup; postaveno na ztrátovém JP2

8.6.1. Ukázka Access systému AVISER

http://www.nb.no/aviser/
Avis: Aftenposten

Search: dukkehjem

Název díla: Ms.8° 952 Henrik Ibsen: "Et dukkehjem. Skuespil i tre akter."

Link: http://www.nb.no/utlevering/nb/d8b56b3934aa5dd623083e4126d859c2?linkedFrom=AVISER
K vývoji systemu

· založen na open-source

· hlavní technologickou částí je flashový prohlížeč

· vyvinut v NB

· zaměření se na základní funkcionalitu, pak postupné vylepšování krok za krokem
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Obr. 5 – Ukázka zpřístupňujícího systému NB

8.6.2. Uživatelské a archivní kopie

Vysoká a nízká kvalita: rozlišení je stejné pro MC a UC, liší se ve stupni komprese
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Obr. 6 – Ukázka zpřístupňujícího systému NB

8.6.3. Zpřístupnění novin

· JP2, 7 vrstev rozlišení

· využívá XML ALTO produkované z DCC

· pracuje se na nové verzi - bude podporovat stahování JP2 high, PDF, JP2 low

· bude možné stáhnout též pouze TXT

· chtějí lidem umožnit dělat poznámky a doplňovat informace, linky /něco jako wikipedie/

8.6.4. Další info o zpřístupnění

Mají stejnou specifikaci pro všechnu produkci

Nevkládají žádná metadata do JP2, pouze do jména souboru.

ICC profily – předpřipravuji TIFFy; standardizují, převádí proprietární ICC do sRGB profil. Používají LIBTIFF

Digitalizovali bez oprávnění a distributoři postupně stahovali některé knihy nebo skripta - určitě zajímavá politika jak se nezdržovat s vyřizováním práv.

· Báli se o to, aby se nezmenšil objem prodej fyzických publikací, knih

· Učebnice se také stahovaly, třeba jen některé uptatované verze, starší se nechávaly

· Nezjišťují práva jednotlivě, ale mají na to organizaci Kopinor, která to vyřizuje za NB

· Nabízejí vše zdarma, ale testují a pokouší se zjistit, jak dál. Přemýšlí nad tím, že by se spojili s nějakým poskytovatelem a poskytovali knihy, které jsou např. ještě v prodeji, a ten je pak prodával nebo placená výpůjčka

· Platí držitelům autorských práv 0,564 NOK/měsíc/stranu knihy, která je přístupná na internetu. Nehraje roli to, zda se na knihu někdo dívá nebo nedívá.

·  Uživatelé mohou psát poznámky do knihovny, když jsou nespokojeni.

· Příklad: Nejznámější autor v Norsku: Ute av verden Karl Ove Knausgård utgitt av Tiden, http://www.nb.no/utlevering/nb/c5ad040f6a577216a7149c4208ecf513#&struct=DIV698
[image: image7.jpg]90-ARAS GENERASJONSROMAN:
Dagsavisen

B

e e

KARL OVE KNAUSGARD

UTE AV
VERDEN

KRITIKERPRISEN 1998




Obr. 7 – Ukázka přebalu knihy, na kterou se vztahuje autorské právo

Odkudkoli z webové stránky se dá vyhledávat (v různých projektech) nebo se dá vyhledávat podle vybraného projektu, po vyhledání je možné lehce v pravé části webové stránky změnit nastavení a hledat v jiném projektu (velmi jednoduché a účinné).

· Bookshelf project www.nb.no/bokhylla
· Noviny www.nb.no/aviser/
· Celková stránka www.nb.no
· Audio, radio www.nb.no/dra/ (není dostupné pro veřejnost)

· Library search (není dostupné pro veřejnost ve vývoji), pomáhá vyhledávat ve všech knihovnách v Norsku, zda existuje fyzická reprezentace, ale chtějí to udělat i pro dig. Reprezentace. Definují vlastní OIA a harvestují jejich data. 

Harvestují všech 90 databází které mají a dávají to do formátu MODS aby bylo možné prohledat všechny DB najednou. Mají dvě hlavní DB a uvažují o sloučení všech do jedné DB (velmi náročné).

8.7. NB na internetu

Svein Arne Brygfjeld: Za měsíc mají webové stránky NB víc návštěvníků, než má fyzicky NB v Oslu za rok.

8.7.1. Před započetím projektu Knihovnička (Bookshelf, bookhyla)

Před rokem 2006 bylo na internetu zpřístupněno 531 knih v norštině, kterým již vypršela autorská ochrana 70 let.

8.7.2. Statistiky, čísla, data

Jeden fyzický návštěvník knihovny si prohlédne 5 stránek.

Smlouva s držiteli autorských práv platí do konce roku 2012

27. 5. 2009 – web otevřen s 12 tisíci tituly

28. 3. 2011 – 48 tis. titulů autorsky chráněných + 9 400 titulů volných => 57 tis. titulů

Ve studovnách: 161.827 titulů

Návštěvnost: v průměru 20% titulů, nezávisle na digitalizovaném množství

Nemají partnerskou knihovnu, se kterou by porovnali návštěvnost. V porovnání s půjčováním knih z fyzického fondu je to velké množství.

leden 2010

· 9 500 unikátních návštěvníků, 16 tis. návštěv, prohlédnut 1 milion stran

· 5 stran prohlédnutých na jednu návštěvu

březen 2010 - březen 2011

· 163 tis. unikátních návštěvníků

· 62 stran prohlédnutých v průměru na jednu návštěvu

· 41 tis. stažených PDF (z 9.000 titulů)

· 10 140 download this year

· 30 tis. ze 48 400 titulů bylo navštíveno – 63%

· 5% ze všech knih v projektu Knihovnička bylo navštíveno během jednoho dne

· prohlédnuto v průměru 1,6 stran/s page

V grafu návštěvnosti jsou znatelné poklesy – Vánoce, zimní olympiáda, Velikonoce

Stig Bang: „Více uživatelů za den přistupuje na webové stránky norské národní knihovny, než navštíví čtenářů Národní knihovnu v Oslu za rok.“
Reorganizace celé NB před startem projektu – procesy, technologie

leden 2010 – leden 2011

· 63% nárůst unikátních návštěvníků

· 73 % nárůst návštěvnosti

· 71% stran shlédnuto

8.7.3. Cíle, plány

Publikovat 50 tis. autorsky chráněných dokumentů

Nyní probíhá vyhodnocování, budou zase jednat se správci autorských práv.

Průzkum: když najdete knihu na webu NB, koupíte ji, půjčíte ji, půjčíte si ji?

Chtějí vyvinout nové služby pro čtenáře – noviny, aby k nim mohli snadno přistupovat

Snaží se udělat jednotný přístupový bod pro všechny typy intelektuálních entit

Bibsys a Mavis – hlavní databáze NB, celkem jich mají 96

Metadata nových digitálních objektů jsou uložena v Bibsys nebo Mavis. Hlavní je stanovit pravidla pro pojmenování.

Z databází harvestují data do MODS a vkládají do Bibsysu.

Postupně se chtějí těch malých databází zbavit, ale až to bude mít prioritu.

Strategie

Zdigitalizovat celou kolekci

Zpřístupnit vše zdigitalizované badatelům a pro dokumentaci (povinný výtisk)

Chráněné dokumenty: lze jen ve studovnách (autorské právo)

8.7.4. Zpětná vazba od čtenářů

Za stránkou 1119 chybí 20 stran, opakují se tam stránky 1020-1029.

Pomoc! Včera jsem procházel knihu, dnes tam není. Dělám z toho zítra zkoušku!

Ze zpětné vazby (komentářů v diskuzním fóru nebo zaslaných mailů přes formuláře) lze zjistit překvapivé údaje o tom, jak hodně hluboko se čtenář zanoří nebo jak moc digitální knihovnu využívá.

9. LTP

Nemají LTP, používají SAM-FS

PMC (zpřístupňující kopie) je fyzicky oddělena od dlouhodobého uložiště

V digitálním repositáři nemají uživatelskou kopii.

Archivujete ALTO OCR a XML?

· ALTO XML pro každou stránku

· METS pro celý dokument

Dnes
Knihy
Noviny

Archiv: SAM-FS
JP2

XML
JP2 (High guality)

XML

Mimo archiv (uživatelská kopie)
JPG

XML
JP2 (Low quality)

XML

10. Kontrola dat

· Kontrolujete své data na bit-rot corruption? Využíváte některé techniky (MD5, RGB channels, histogram)?

·  Kontrolní součty MD5 – systém je generuje sám; vědomě je NB nevyužívá. Motto: „Věříme v technologii, kterou používáme, a proto negenerujeme další MD5, které by bylo uloženo vedle našich souborů“

·  Naskenovaná data v NB nekontrolují, migrovaná data nekontrolují. Kontrolují data pouze při zavádění nové produkční linky, nového SW, nebo nového nastavení. Pak probíhají pouze namátkové kontroly. Podle jejich slov nemají kapacity na kontrola vizuální kontroly (kontrolu RGB kanálů) (je to velmi výpočetně náročné).

· Kontrolujete data po migraci, např. archivní TIFF po migraci do archivního JP2 nebo do PMC v JP2? (RGB kanály, histogram, atd.)

· Ne, provádíme pouze namátkové kontroly. Kontrolujeme při zavádění nové technologie, postupů.

11. Metadata

· Využíváte vodotisk (watermark) pro UC, MC?

· NE
· Používáte rights metadata? 

· Ne

12. eBook

· Shromažďujete digital-born dokumenty (ePUB, mobi, etc)?

· Plánují, ale nejspíše až příští rok

· ePUB – nebudou používat, protože by nestihli to sami dělat, objem je moc velký, ale chtějí, aby lidi to mohli dělat sami, pokud chtějí

· Chystáte se migrovat eBooky do PDF, uchováváte je takové jaé jsou?

· NE

· Vytváříte catalog záznamů pouze pro eBooky nebo je spojujete s fyzickými knihami? 

· ?

· Budou používat systém Bibsys

· Platí u vás zákon o elektronickém povinném výtisku (povinné odevzdání elektronických publikací vyjma sklízení webu)?

· Sklízejí pokusně 5 různých novin

· Máte zkušenosti s ochranou digitálních dokumentů DRM (Digital Rights Management)?

· Nemají, pokud něco dostanou s DRM, tak to ukládají beze změn. Mluvili především o softwaru, který přichází s ochranou DRM.

· Požadujete po vydavatelích, aby vám data posílali bez ochrany DRM?

· Ne


· Odstraňujete DRM ochranu, pokud dostanete chráněný dokument?

· Ne

· Vytváříte vlastní ochranu DRM pro využití ve vlastní zpřístupňující aplikaci?

· Ne

· Mají velké problémy s některými PDF soubory, které dostávají

· Různé druhy PDF

· Z DOC konverze do PDF

· PDF ze skenerů (PDF obsahující pouze obrázky)

· Tyto soubory nejdou validovat JHOVE

· DCC má s některými PDF též problémy

· Neplánují zatím žádné doporučení pro producenty dat

· Prý by to bylo pro producenty obtížné si obstarávat profesionální nástroje (nad tím bychom se měli zamyslet)
· Zatím vyžadují od producentů jak papírovou, tak elektronickou podobu dokumentů

· Největší producent novin v Norsku (http://www.aftenposten.no/) se nabídl, že bude financovat projekt digitalizace, ale na oplátku chce od NKN digitální kopii pro sebe. To je myslím cesta správným směrem.

13. Identifikátory

· What is your policy for URN:NBN? 

· What kind of document can get it?

· What are the conditions for assigning?

· Do have a central assigning place or do you use any distributed approach? (Some other institution assign own URN:NBN in their dedicated namespaces)

Nemáme odpovědi

14. Prohlídka digitalizačního pracoviště

14.1. Pracoviště přípravy

Na pracovišti bylo PC s aplikací, kde se registrují noviny do procesu digitalizace.

Noviny byly v šanonu v dávce (asi 20 ks novin). Rozdělení digitálního dokumentu na jednotlivá čísla došlo až po rozpoznání titulní strany v DCC.

14.2. Skenování

Skenování se stálou obsluhou. Po 1-2 dnech rotace na jiné pracoviště. Nemají žádnou kvótu knih, které denně mají naskenovat.

Pro skenování knih využívají v zásadě dvě techniky: které doprovází vždy čárový kód, viz obrázek níže

· Skenování nedestruktivní (pokud disponují pouze dvěma a méně kopiemi)

· Využívají robotické knižní skenery Qidenus, http://www.roboticbookscan.com/
· Suprascan 800C RGB, Copi Book, http://www.i2s-bookscanner.com
· Skener 4 digital books DL3000, http://www.4digitalbooks.com/def_4db.htm
· Skenuje se celý šanon novin. Skenování je automatické, občas nutná obsluha, pokud dojde k přehybu stránky.

· Plánují zakoupit skenery Traventus, http://www.treventus.com/
· Skenování destruktivní (pokud disponují více jak dvěma kopiemi)

· Vnitřek knihy se oddělí (odřízne nebo vytrhne) od desek knihy

· Vazba knihy se následně oddělí na speciálním řezacím stroji (viz snímek) a vzniknou volné stránky (prázdné listy knihy se odstraní)

· Jako fyzické ID slouží čárový kód.

· Identifikátor dokumentu: 20110401205050 (rok – měsíc – den – číslo skeneru – čítač)
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Obr. 8 – Stroj na řezání vazeb knih

· Následně se skenují volné listy na automatickém skeneru

· Používají Skener Canon Image Formula DR-X10C se SW DpuScan Gold (mají s ním velmi dobré zkušenosti) měli problém pouze s profilem a podáním kontrastu, tento problém vyřešili a jsou velmi spokojeni s výsledky

 http://www.canon.cz/for_work/products/document_imaging_systems/high_speed_document_scanners/dr-x10c/index.aspx
· Desky knihy se skenují z obou stran (SW byl vyvinut v NB. Nastavení projektu stejné jako v docWorks.)

· Vyskenovaná venkovní strana se rozřeže na tři obrázky: Vnější obálka 1 (C1), vnější obálka 2 (C2) a vnější obálka 3 tedy hřbet knihy (C3)

· Vyskenovaná vnitřní strana se opět rozřeže na tři obrázky: vnitřní obálka 1 (I1), vnitřní obálka 2 (I2) a vnitřní obálka 3 (vnitřní obálka, tedy vnitřní strana hřbetu se MAŽE)

Příklad označení skenů: 

Stránky knihy

digibook.123456789-0001.tiff




digibook.123456789-0002.tiff

*

*

*

digibook.123456789-0100.tiff

Obálky
vnější

digibook.123456789-C1.tiff
(C-cover)




digibook.123456789-C2.tiff




digibook.123456789-C3.tiff

Obálky
vnitřní

digibook.123456789-Ï1.tiff
(I-inside)




digibook.123456789-I2.tiff




digibook.123456789-I3.tiff
(obrázek se maže, nenese žádnou inf.)
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Obr. 9 – Kniha s oddělenou obálkou a odřízlou vazbou; součást knihy je též čárový kód pro sledování v DCC

Po vyskenování knihy se fyzická kniha ukládá ještě nějaký čas, dokud neproběhne namátková kontrola a pak se knihy likvidují spalováním.

Pro skenování novin navrhli, vlastní designe pro uchycení novin, viz foto (na výrobě se podílí místní chráněná dílna zaměstnávající postižené spoluobčany)
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Obr. 10 – Technická pomůcka pro uchycení novin do provizorní vazby, která umožňuje rychlé skenování na produkčních skenerech. Noviny je zapotřebí řádně narovnat žehlením a vložit drátovou vazbu dovnitř každého čísla novin. 
[image: image11.jpg]- S 2t Rppe— s i ————— iy $ (O o s

— . T - - o o =

LIRIR NP e U AT A0S B AISANAAI -+ Vo ) TR T N W e

Pptainpah )

A o e I > et 57 RS T S e T ® TR A A Pt

e e A8 s

T e e 8 Mt S0, 20 W i 5

- R





Obr. 11 – Provizorní skenovací vazba, kam se vkládají noviny upevněné pomocí drátů; vazba směřuje hřbetem vzhůru

· Používané formáty:

Nová produkce: Skenuje se do TIFFu a poté migruje do JP2 a původní TIFF se maže

a. MC - Master Copy JP2 (lossless) 

(používají termín JP2 high quality)
b. PMC - Production Master Copy
JP2 (lossy)
(používají termín access copy JP2 low quality)

c. UC - User Copy


JPEG (on the fly)
(používají termín access copy)
PDF (on the fly)

popřípadě JP2 (lossy)

nebo i JP2 (lossless)
ALTO XML pro každou stránku

METS pro celý dokument

· Specifikace pro produkci kopií:

· MC 

· PMC

· UC

· Parametry skenování pro různé typy dokumentů: barva/šedá škála, ICC, rozlišení, atd.

· 24 bitů RGB, 400 DPI

· 8 bitů

· Kontrola kvality nastavení skenerů

· Jednou týdně se kontroluje rozlišení (5 řádek na mm) a podání barev pomocí korekčních tabulek, vyvážení bílé, viz foto:

· Postprocesing u naskenovaných obrazů

· Ořez (cropping) manuální plus automatický

· Natáčení (rotation) 

· Noviny - ANO

· Knihy – NE

· Kontrast

· Noviny – skenující zaměstnanci mění kontrast s důvodu dosažení lepšího zónování u OCR 
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Obr. 12 – Návod pro zaměstnance jak a na jaké hodnoty kalibrovat skener
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Obr. 13 – Reálná kalibrační tabulka v praxi

14.3. Pracoviště docWorks

Pracoviště se 6 lidmi, v kancelářích po dvou. Střídají s těmi, co skenují. Mají speciální podložku pod klávesnici, která nahrazuje myš.

Roboticky ovládané úložiště knih

· Běžící pás, čtečky čárových kódů

Úložiště pro pásky ve skále

· nebyli jsme chtění

Týmová místnost

· Pro pořádání workshopů, porad k vývoji, viz úvod

Zpráva je pracovníkem do mezinárodního oddělení předložena nejpozději při vyúčtování cesty do 2 týdnů po jejím ukončení. Bez cestovní zprávy nebude provedeno vyúčtování. Při výjezdu více pracovníků na tutéž služební cestu s týmž programem lze odevzdat společnou cestovní zprávu.


